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In Appreciation To 
The Mighty Love of Mothers 



In Appreciation To 

The Beauty of Universe and the Wondrousness of Buddhahood 
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ft Prologue 

Zhen G. Ma 

(gHJWS, 1954 46 51). fe^IC 

gsijsi'sj^sstia, -g&m&m, 

?m. 

Einstein has an often-quoted dictum: “Science without religion is lame, religion 
without science is blind” (Einstein, A. 1954. Ideas and Opinions. New York: Crown 
Publishers, Inc. p.46). It has accompanied me from electrical engineering to space and 
black-hole physics, and finally into philosophy and religion, throughout which is the 
inspiration and guidance of Buddhist teachings. 


HS'lJ® 


Bodhicitta Words 


I take refuges in Buddha, Dharma, and authentic Sangha, 

So as to quell obstructiveness, eradicate defiledness, and pursue bodhiyana. 


On the strength of paramita in precept, samadhi, and wisdom, 

St: 

A dozen bhavas are destined to be attained in bardo -prajna: 

1! B.M, 

Wholesome virtue, wondrous essence, and thorough enlightenment, 

Ndma abnegation, phenomenon penetration, and rupa-sunyata perception, 

Exoteric and Esoteric approaches to 
cultivating, accumulating, and transferring merits and virtues, 

Celestial purification, terrestrial tranquilization, and sentient-being beneficialness. 


li 



ttfs Preface 


«A+Al*foAff'«A» fcfrpfrmnft «A+Al*«£Sff» . A+Aft# 

%W8., 

The Liturgy of Ceremonial Repentance and Penitence Before 88 Buddhas is also 
well known as the Jeweled Repentance Sastra of 88 Grand-Name Buddhas. The 88 
buddhas are divided into two groups: Group 1 has 53 buddhas and Group 2 has 35 ones. 

* + SP repentance ; 

“HttftM i 9m i WifK’mm G, gp penance. 3—to 

7&“7R#j(}ft?$B’f:^iitoin3t”, §P sastra (§£ shastra). 

Character “Chan” in the Chinese name expresses the “regret or remorse” for having 
done wrong, i.e., repentance ; while “Hui” means the “voluntary self-punishment 
inflicted as an outward expression for having done wrong” in case of doing wrong again. 
The other phrase, “Bao-Chan”, refers to the “the scriptures or writings read or recited 
in religious prayers ”, that is, sastra (or shastra). 

gut, 

(1) + gp to “IS 

(2) £in7H-+H«, gp to 

If”. 

At present, the various versions used by monasteries or circulated on the Internet 
are in general classified into the Chinese version and the Tibetan one. The essential 
difference between the two lies in that, in comparison to the more ancient Chinese 
version, the Tibetan one (1) removes the 12 th Buddha from the 35 Buddhas of Group 2, 
that is, the "Buddha of Separation from Dcfiledness” to “quell and eradicate the 
adversities of heretical masters’ evil pursuits”; however, (2) adds another 24 th Buddha, 
the "Buddha of Clear and Pure Illumination Disporting Numinous Transcendences” to 
“eliminating the kannic misdeeds committed in past 1,000-kalpa lives”. 

(sKStf) ft-SIRi®, £JB> m 

There are seven Chapters in the Liturgy (or Sastra), including Praise; Refuge; 
Aspiration; Worship; Prostration; Repentance, Penance, and Devotion; and, Great 
Transference. Annotations are given at the end of the book wherever the textual 
expressions appear ambiguous or hard to understand. Please always feel free to contact 
the editor with any questions, comments or concerns. 

This book is published for free distributions, not for sale. 


Zhen G. Ma 
15 May 2020 at Montreal 



Sutra-Opening Verses 2 




The unexcelled, incomparably profound, and exquisitely wondrous Dharma 




Is rarely encountered in thousands of millions of eons. 


I am now able to receive and retain it upon seeings and hearings. 


May 




fathom the original connotation and practical denotation 
of the Thus-Come One’s teachings. 


IV 


Chapter 1 


m m 

Praise 


In the greatly merciful and greatly compassionate ones 
who pity living beings 


In the greatly joyous and greatly equanimous ones 
who rescue sentient beings 


mwmsr 4 

In the appearance-glorious ones 
who are self-adorned with brilliant illuminations 


Our assemblies pay a prostration of homage 
To take refuge with the utmost sincerity. 


108 n% i n 6 

Prostration 1 of 108 


l 


Chapter 2 

Wl lie 

Refuge 


Take Refuge in the Buddha 


Take Refuge in the Dharma 


Take Refuge in the Sangha 


108 n % 2 n 1 


Prostration 2 of 108 


Chapter 3 


£ M 

Aspiration 


I now make up my mind on aspiring 
Not to seek for myself the blessed rewards from humans or devas 
Nor from any Shravakas and Pratyekabuddhas 
Even from those various partially enlightened Bodhisattvas. 
Instead, 1 rely merely on the supreme Vehicle to aspire to Bodhi-mind. 

A A 11 

May I, together with the living beings of the Dharma Realms, 

Attain, at the same time, 

Annutara-samyak-sambodhi 
(Unexcelled and Identically Perfect Enlightenment) 


108 n % 3 n 

Prostration 3 of 108 


Chapter 4 


Worship 

Homage to and Refuge in 

All the Various Buddhas throughout the Ten-Direction Void Realm 

108 n % 4 n 

Prostration 4 of 108 


1ti+teR 

Homage to and Refuge in 

+W^#f — 

All the Venerable Dharmas throughout the Ten-Direction Void Realm 

108 ^15 ft 

Prostration 5 of 108 

S+teR 

Homage to and Refuge in 

All the Sage and Holy Sanghas throughout the Ten-Direction Void Realm 


108 %% 6 n 

Prostration 6 of 108 



Chapter 5 


n m 

Prostration 


It % 

Homage to 

(1) bn * 

The Thus-Come Ones (Tathagata) 

(2) M ft 

The Worship-Worthy Ones (Arhat) 

(3) ie m %a 

The Identically Omniscient Ones (Samyak-Sambuddha) 

(4) HJ ^ £14 

Transcendental Knowledge and Practice (Vidya-Carana-Sampanna) 

(5) # m 15 

The Thus-Gone Ones (Sugata) 

(6) ttt ® m 16 

World-Understanding Ones (Lokavit) 

(7) % ± ± 17 

Unexcelled Elites (Anuttara) 

( 8 ) 

Men-Taming Leaders (Purusa-Damya-Sarathi) 

( 9 ) ^ a m 

Deva-Human Teachers (Sasta-Deva-Manusyanam) 

(10) tft # 

Buddhas, the World-Honored Ones (Buddha-Lokanatha) 

108 

Prostration 7 of 108 


5 



5.1 2+H$ 19 

53 Buddhas 


1/53 

1/88 


Homage to the Buddha of 
Omnipresent Illumination 

imzfc 20 

Quelling and eradicating the adversities of 
celestial thunders or terrestrial ropes 

108 nmsft 

Prostration 8 of 108 


2/53 

2/88 


Homage to the Buddha of 
Omnipresent Enlightenment 

Quelling and eradicating the adversities of 
intruding spirits, devils, demons, monsters, or evil deities 

108 mm 9 n 

Prostration 9 of 108 


6 



3/53 

3/88 


Homage to the Buddha of 
Omnipresent Purity 


Quelling and eradicating the adversities of 
epilepsy, tuberculosis, parasite, leprosy, miasma, or dysentery 


108 10^ 

Prostration 10 of 108 


4/53 

4/88 


Homage to the Buddha of 
Tamalapattra Candana Fragrance 


Quelling and eradicating the adversities of 
edema or diarrhea 


mmMun 

Prostration 11 of 108 


7 



5/53 

5/88 


Homage to the Buddha of 
Candana Illumination 


Quelling and eradicating the adversities of 
celialgia or phlegm 


108 %% 12 % 
Prostration 12 of 108 


6/53 

6/88 


Homage to the Buddha of 
Mani Banner 


MVkmmmmzfe 

Quelling and eradicating the adversities of 
thunder deva-ancestor’s hooked gallows 


108 13 W 

Prostration 13 of 108 

8 



7/53 

7/88 


Homage to the Buddha of 
Joy-Treasury Mani Jewel Accumulation 


Quelling and eradicating the adversities of 
ferocious disaster or untimely calamity 


108 14 ft 

Prostration 14 of 108 


8/53 

8/88 


Homage to the Buddha of 
The Supremely Great and Diligent Exertion 
Seen Favorably by the Whole Defiled Realms 

Quelling and eradicating the adversities of 
litigation or imprisonment 


108 ft% 15 ft 
Prostration 15 of 108 


9 



9/53 

9/88 


Si iSPMii'JT it\% 

Homage to the Buddha of 
Mani Banner-Lamp Illumination 


HflMrrffeiiiit/E; 

Quelling and eradicating the adversities of 
violent death or living without descendants 


108 ^Jg l6^ 
Prostration 16 of 108 


10/53 

10/88 


Homage to the Buddha of 
Wisdom-Torch Shiningness 


Quelling and eradicating the adversities of 
violent or premature deaths 


108 vm 

Prostration 17 of 108 


10 



11/53 

11/88 


Homage to the Buddha of 
Brilliant Illumination of Oceanlike Virtues 


Quelling and eradicating the adversities of 
thunder deva’s thunderclaps 


108 %% 18^ 
Prostration 18 of 108 


12/53 

12/88 


Homage to the Buddha of 

Vajra-like Firm, Omnipresent, and Dispersive Golden Lights 


Quelling and eradicating the adversities of 
water, fire, theft, or disastrous afflictions 


108 ftM 19 

Prostration 19 of 108 


ll 



13/53 

13/88 


S^SSIISS 

Homage to the Buddha of 

Great Power, Diligent Exertion, and Valorous Courageousness 

Quelling and eradicating the adversities of 
villain or foe’s murdering conspiracy 


108 %% 20 % 
Prostration 20 of 108 


14/53 

14/88 


Homage to the Buddha of 
Greatly Compassionate Illumination 

Quelling and eradicating the adversities of 
hundred beasts, grievous souls, or appeals and disputes 


108 ^^21^ 
Prostration 21 of 108 


12 



15/53 

15/88 


Homage to the Buddha of 
Mercy-Power King 


Quelling and eradicating the adversities of 
netherworld or hell-imprisonment 


108 22 n 

Prostration 22 of 108 


16/53 

16/88 


Homage to the Buddha of 
Mercy Treasury 


Quelling and eradicating the adversities of 
starving-freezing hungry ghosts 


108 n% 23 n 
Prostration 23 of 108 


13 



17/53 

17/88 


Homage to the Buddha of 
Candana-Cave Superior and Majestic Dignity 

Quelling and eradicating the adversities of 
obstruction, limitation, or atresia 


108 24 n 

Prostration 24 of 108 


18/53 

18/88 


Homage to the Buddha of 
Virtuous and Beneficent Master 

Quelling and eradicating the adversities of 
widowerhood, widowhood, orphanhood, childlessness, or destitution 


108 nM 25 n 
Prostration 25 of 108 


14 



19/53 

19/88 


Homage to the Buddha of 
Benevolent Mind 


Quelling and eradicating the adversities of 
unusual lethargy or irritating disturbance 


108 ft% 26 ft 

Prostration 26 of 108 


20/53 

20/88 


Homage to the Buddha of 
Extensive and Majestic Dignity King 


m ® Wit/a 

Quelling and eradicating the adversities of 
annually poor and monthly dilapidated inauspiciousness 


108 ft% 27 ft 
Prostration 27 of 108 


15 



21/53 

21/88 


Homage to the Buddha of 
Golden Flower Illumination 


Quelling and eradicating the adversities of 
dolor or trepidation 


108 %% 28 % 
Prostration 28 of 108 


22/53 

22/88 


Homage to the Buddha of 

Self-Mastery Power King with a Jeweled Space-Shining Canopy 


Quelling and eradicating the adversities of 
six roots, six dusts, and six consciousnesses 


108 29 

Prostration 29 of 108 


16 



23/53 

23/88 


Homage to the Buddha of 
Jeweled Flower Illumination in Void 


Quelling and eradicating the adversities of 
body orifices’ miscellaneous dirtiness 


108 %% 30 ^ 
Prostration 30 of 108 


24/53 

24/88 


Homage to the Buddha of 
Lapis-Lazuli Majestic Dignity King 


Quelling and eradicating the adversities of 
body heaviness, fever, chill, or headache 


108 ^Jg31^ 
Prostration 31 of 108 


17 



25/53 

25/88 


Homage to the Buddha of 
Omnipresent Form-Body Illumination 

Quelling and eradicating the adversities of 
wind qi, cold qi, heat qi, or evil qi 


108 %% 32 % 
Prostration 32 of 108 


26/53 

26/88 


Homage to the Buddha of 
Intelligence-Immutable Illumination 

Quelling and eradicating the adversities of 
various back-suffered gangrene-abscess effusions 


108 33 W 

Prostration 33 of 108 


18 



27/53 

27/88 


Homage to the Buddha of 
Subduing Demon-King Hordes 


Quelling and eradicating the adversities of 
celestial deities, terrestrial spirits, water goblins, or ghost kings 


108 34 ft 

Prostration 34 of 108 


28/53 

28/88 


Homage to the Buddha of 
Brilliant Eloquence-Talented Illumination 


Quelling and eradicating the adversities of 
mountain, river, soil, wood, and human goblins 


108 ft% 35 ft 
Prostration 35 of 108 


19 



29/53 

29/88 


Homage to the Buddha of 
Superior and Ultimate Wisdom 

Quelling and eradicating the adversities of 
all bird and beast goblins 


108 36 n 

Prostration 36 of 108 


30/53 

30/88 


Homage to the Buddha of 
Immortal Maitreya Illumination 

Quelling and eradicating the adversities of 
calamities, sufferings, diseases, and illnesses 


108 37 ^ 

Prostration 37 of 108 


20 



31/53 

31/88 


Homage to the Buddha of 
Tranquility-Adequate Moon, the Tone- 
Wonderous and Wisdom-Venerable King 

Mmmm, Am urn, m ^/ b 28 

Quelling and eradicating the adversities of 
heavy or painful four limbs or eight vessels 


108 %% 38 n 
Prostration 38 of 108 


32/53 

32/88 


If 

Homage to the Buddha of 
World-Purification Illumination 


Quelling and eradicating the adversities of 
hemiplegia 


108 39 ^ 

Prostration 39 of 108 


21 



33/53 

33/88 


F&^C 

Homage to the Buddha of 
Supreme and Venerable Dragon-Descendent King 


Quelling and eradicating the adversities of 
developmental disorders in body faculties or four limbs 


108 %% 40 % 
Prostration 40 of 108 


34/53 

34/88 


Homage to the Buddha of 
Solar and Lunar Illuminations 


Quelling and eradicating the adversities of 
eyes’ blurred visions 


108 nm 4i n 

Prostration 41 of 108 


22 



35/53 

35/88 


Homage to the Buddha of 
Pearl-Like Solar and Lunar Illuminations 


mmzfc 29 

Quelling and eradicating the adversities of 
visual blindness, auditory deafness, vocal 
dumbness, or throat dysphagia 

108 42 n 

Prostration 42 of 108 


36/53 

36/88 


Homage to the Buddha of 
Superior Wisdom-Banner King 

Quelling and eradicating the adversities of 
cough and rapid or poor or weak breaths 


108 nM 43 n 

Prostration 43 of 108 


23 



37/53 

37/88 


Homage to the Buddha of 
Self-Mastery Power King with Lion Roars 

$&&&> 

Quelling and eradicating the adversities of 
skin or body atrocities 


108 44 ft 

Prostration 44 of 108 


38/53 

38/88 


Homage to the Buddha of 
Superior and Wonderous Tones 

Quelling and eradicating the adversities of 
raving nonsense or mental abstraction 


108 ftM 45 ft 
Prostration 45 of 108 


24 



39/53 

39/88 


Homage to the Buddha of 
Illumination-Continuous Banner 


ffl w| 2 .JEl 

Quelling and eradicating the adversities of 
grievance-soul disputes appealed to Netherworld courts 


108 %% 46 % 
Prostration 46 of 108 


40/53 

40/88 


iJifiift 

Homage to the Buddha of 
Perceiving the Lamp Lights of the World 


Quelling and eradicating the adversities of 
past karmas, old debts, or personal foes 


108 47 n 

Prostration 47 of 108 


25 



41/53 

41/88 


Homage to the Buddha of 
Wisdom-Dignity Lamp King 


Quelling and eradicating the adversities from 
devas of heaven-descent epidemics or soil-bureau taboos 


108 %% 48 % 
Prostration 48 of 108 


42/53 

42/88 


Homage to the Buddha of 
Superior Dhamia-Teaching King 


Quelling and eradicating the adversities of 
measles and pimples, skin redness, or ichthyosis serpentina 


108 49 n 

Prostration 49 of 108 


26 



43/53 

43/88 


Homage to the Buddha of 
Sumeru Illumination 


Quelling and eradicating the adversities of 

inauspiciousness with ominously fierce beast, 
chirruping bird, or all monsters 

108 ftM 50 ft 
Prostration 50 of 108 


44/53 

44/88 


Homage to the Buddha of 
Sumana Flower Illumination 


Quelling and eradicating the adversities of 
epidemic or fire calamities 


108 nm si ft 

Prostration 51 of 108 


27 



45/53 

45/88 


Homage to the Buddha of 
Udumbara-Flower Extraordinarily Superior King 

Quelling and eradicating the adversities of 
affliction with out-of-body spiritual or corporeal souls 


108 52 ft 

Prostration 52 of 108 


46/53 

46/88 


Homage to the Buddha of 
Great Wisdom Power King 

Quelling and eradicating the adversities of 
battle engagement or labor dystocia 


108 ftM 53 ^ 
Prostration 53 of 108 


28 



47/53 

47/88 


Homage to the Buddha of 
Akshobya Joy Illumination 

Quelling and eradicating the adversities of 
malign sores, pus-filled bloods, or body paralyses 


108 ft% 54 ft 
Prostration 54 of 108 


48/53 

48/88 


Homage to the Buddha of 
Boundless Voice and Tone King 

Quelling and eradicating the adversities of 
four conflicts, six harms, three calamities, or eight obstructions 


108 ft% 55 ft 
Prostration 55 of 108 


29 



49/53 

49/88 


Homage to the Buddha of 
Eloquence-Talented Illumination 


Quelling and eradicating the adversities of 
heaven-descended penalties, prisons, or insect poisons 


108 56 ft 

Prostration 56 of 108 


50/53 

50/88 


Homage to the Buddha of 
Golden Ocean Illumination 


Quelling and eradicating the adversities of 
three mounds and five graves 


108 ftM 57 ft 
Prostration 57 of 108 


30 



51/53 

51/88 


Homage to the Buddha of 

Mountain-Ocean-Like Wisdom King with Self-Mastery Penetration 

Quelling and eradicating the adversities of 
collapsing metal buildings and wooden blocks 


108 %% 58 % 
Prostration 58 of 108 


52 of 53 
52 of 88 


Homage to the Buddha of 
Great Penetration Illumination 


Quelling and eradicating the adversities of 
unlucky stars and limited fortunes 


108 59 W 

Prostration 59 of 108 


31 



53 of 53 
53 of 88 


Homage to the Buddha of 
The King Continuously Replete with All Dharmas 


m & m it Ja 

Quelling and eradicating the adversities of 
drowned in river or ocean waves 


108 %% 60 % 
Prostration 60 of 108 


32 



5.2H-h£$ 32 

35 Buddhas 


1/35 

54/88 

SAP® 

Homage to the Buddha of 
Shaky amuni 

Quelling and eradicating the adversities of 
Villains’ voodoos or evil-mantras with name-writings 

Eliminating the karmic misdeeds 
committed in past 10,000-kalpa lives 


108 ^61^ 
Prostration 61 of 108 


2/35 

55/88 

Homage to the Buddha of 
Indestructible Vajra 

Quelling and eradicating the adversities of 
Offensive oath, forced payment, or custody enforcement 

Eliminating the karmic misdeeds 
committed in past 10,000-kalpa lives 


108 62 n 

Prostration 62 of 108 


33 



3/35 

56/88 

Homage to the Buddha of 
Jewel Illumination 

Quelling and eradicating the adversities of 
Mountain clouds, miasmatic malaria, or snake bite 

Eliminating the karmic misdeeds 
committed in past 20,000-kalpa lives 


108 ftM 63 ft 
Prostration 63 of 108 


4/35 

57/88 

Homage to the Buddha of 
Venerable Dragon King 

i/a 

Quelling and eradicating the adversities of 
Anthrax plague, epidemic pestilence, or troop marshaling 

Eliminating the karmic misdeeds 
committed in past 1,000-kalpa lives 


108 ftM 64 ft 
Prostration 64 of 108 
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5/35 

58/88 

Homage to the Buddha of 
Exertion-Diligent Army 

Quelling and eradicating the adversities of 
Thief 

Eliminating all the karmic misdeeds of 
speech committed in past lives 

108 65 n 

Prostration 65 of 108 


6/35 

59/88 

Homage to the Buddha of 
Exertion-Diligent Joy 

Quelling and eradicating the adversities of 
Half-deva mao-you ghost kings 

SJ^hlk 

Eliminating all the karmic misdeeds of 
mind committed in past lives 

108 3¥Jg 66 n 

Prostration 66 of 108 


35 



7/35 

60/88 

Homage to the Buddha of 
Jewel Fire 

Quelling and eradicating the adversities of 
Devil king’s commissioned pestilence or disease 

Eliminating all the karmic misdeeds of double-tonguedness 
for sangha-schism fabrication committed in past lives 


108 67 ft 

Prostration 67 of 108 


8/35 

61/88 

Homage to the Buddha of 
Jewel Moonlight 




Quelling and eradicating the adversities of 
Four-season malaria 

Eliminating the karmic misdeeds 
committed in past 1 -kalpa lives 


108 ftM 68 ft 

Prostration 68 of 108 


36 



9/35 

62/88 


Homage to the Buddha of 
Delusion-Free Manifestation 

Quelling and eradicating the adversities of 
Impermanence-ghost bailiffs 

Eliminating the karmic misdeeds 
of publicizing four saints’ negligence committed in past lives 


108 %% 69 % 
Prostration 69 of 108 


10/35 

63/88 

Homage to the Buddha of 
Jewel Moon 

Quelling and eradicating the adversities of 
Gandharva deva-king’s 15 ghosts 

Eliminating the karmic immediate misdeeds (1 st of 5) of 
matricide committed in past lives 


108 70 n 

Prostration 70 of 108 
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11/35 

64/88 

Homage to the Buddha of 
Undefiledness 

Quelling and eradicating the adversities of 
Malefic planets and evil ghosts 
'M fsj ftitfVplk 

Eliminating the karmic immediate misdeeds (2 nd of 5) of 
patricide committed in past lives 

108 pm 71 n 

Prostration 71 of 108 


12 / 35 39 
65/88 

(l) (2) mum 

Homage to the Buddha of 

(1) Separation from Defiledness; (2) Vigorous Bestowal 

(1) 

Quelling and eradicating the adversities of 
Heretical masters’ evil pursuits 

( 2 ) 

Quelling and Eradicating the Adversities of 
Abnormal Life Expectancy 

( 2 ) 

Eliminating the karmic immediate misdeeds (3 rd of 5) of arhatcide 
committed in past lives 

108 72 n 

Prostration 72 of 108 
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13/35 

66/88 


a) j§» 

Homage to the Buddha of 
Vigorous Bestowal 

Quelling and Eradicating the Adversities of 
Abnormal Life Expectancy 

Eliminating the karmic immediate misdeeds (3 rd of 5) of 
arhatcide committed in past lives 


( 2 ) 

Homage to the Buddha of 
Clarity and Purity 

Quelling and eradicating the adversities of five evil-aeon 
degenerations and torture-conflicting terrestrial branches 

tlk 

Eliminating the karmic immediate misdeeds (5 th of 5) of 
sangha-schism fabrication, committed in past lives 


108 73 n 

Prostration 73 of 108 
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14/35 

67/88 


( 1 ) 

Homage to the Buddha of 
Clarity and Purity 

Quelling and eradicating the adversities of five evil-aeon 
degenerations and torture-conflicting terrestrial branches 

1 tik 

Eliminating the karmic immediate misdeeds (5 th of 5) of 
sangha-schism fabrication, committed in past lives 


( 2 ) 

Homage to the Buddha of 
Clear and Pure Bestowal 


M M Ait/a 

Quelling and eradicating the adversities of unjust celestial and 
terrestrial Deities conniving to wield sick beings 


(ttmmzm) tik 

Eliminating the karmic immediate misdeeds (4 th of 5) of 
tathagata-body bloodshed committed in past lives 


108 74 n 

Prostration 74 of 108 
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15/35 

68/88 


( 1 ) 

Homage to the Buddha of 
Clear and Pure Bestowal 

Quelling and eradicating the adversities of unjust celestial and 
terrestrial Deities conniving to wield sick beings 

(AAMAH) tlk 

Eliminating the karmic immediate misdeeds (4 th of 5) of 
tathagata-body bloodshed, committed in past lives 


(2) qkaW) 

Homage to the Buddha of 
Suoliuna (Thus-Come One of Water-Deity King) 

Quelling and eradicating the adversities of 
afflicted pulmonary tuberculosis 

Eliminating the karmic misdeeds of 
rejecting or expelling Arhats committed in past lives 


108 75 n 

Prostration 75 of 108 
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16/35 

69/88 


(i) mm 

Homage to the Buddha of 
Suoliuna (Thus-Come One of Water-Deity King) 

Quelling and eradicating the adversities of 
afflicted pulmonary tuberculosis 

Eliminating the karmic misdeeds of 
rejecting or expelling arhats committed in past lives 


( 2 ) 

Homage to the Buddha of 
Water Deva 

Quelling and eradicating the adversities of 
army-riffraff or scoundrel’s theft and robbery 

Eliminating the karmic misdeeds of 
killing bodhisattvas committed in past lives 


108 76 n 

Prostration 76 of 108 
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17/35 

70/88 


(l) SAbKAtt 

Homage to the Buddha of 
Water Deva 

lAJa 

Quelling and eradicating the adversities of 
army-riffraff or scoundrel’s theft and robbery 

Eliminating the karmic misdeeds of 
killing bodhisattvas committed in past lives 


(2) SAMi® 

Homage to the Buddha of 
Staunch Virtue 

Quelling and eradicating the adversities of 
all sorts of sufferings 

Eliminating the karmic misdeeds of 
killing acharyas, teachers, or sages committed in past lives 

108 77 n 

Prostration 77 of 108 
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18/35 

71/88 


(l) SAMI® 

Homage to the Buddha of 
Staunch Virtue 

Quelling and eradicating the adversities of 
all sorts of sufferings 

Eliminating the karmic misdeeds of 
killing acharyas, teachers, or sages committed in past lives 


( 2 ) 

Homage to the Buddha of 
Candana Merit and Virtue 

Quelling and eradicating the adversities of 
annoyance, melancholy, impulse, or confusion 

Eliminating the karmic misdeeds of 
resisting or preventing offerings to sangha committed in past lives 


108 #Jg 78 n 
Prostration 78 of 108 
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19/35 

72/88 


(l) lift 41 

Homage to the Buddha of 
Candana Merit and Virtue 


Quelling and eradicating the adversities of 
annoyance, melancholy, impulse, or confusion 




Eliminating the karmic misdeeds of 
resisting or preventing offerings to sangha committed in past lives 


( 2 ) 

Homage to the Buddha of 
Innumerable Illumination handfuls 

Quelling and eradicating the adversities of 
the invasion or harassment of evil ghosts or malefic planets 


Eliminating the karmic misdeeds of 
ruining towers or temples committed in past lives 


108 79 n 

Prostration 79 of 108 
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20/35 

73/88 


(i) 

Homage to the Buddha of 
Innumerable Illumination handfuls 

Quelling and eradicating the adversities of 
the invasion or harassment of evil ghosts or malefic planets 


Eliminating the karmic misdeeds of 
ruining towers or temples committed in past lives 


( 2 ) 

Homage to the Buddha of 
Illuminous Virtue 


Quelling and eradicating the adversities of repeated 
funerals or continued burials led by fierce demons or evil monsters 

Eliminating all the karmic misdeeds of 
aversion committed in past lives 


108 so n 

Prostration 80 of 108 
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21/35 

74/88 


(i)^c7 

Homage to the Buddha of 
Illuminous Virtue 


Quelling and eradicating the adversities of repeated 
funerals or continued burials led by fierce demons or evil monsters 

Eliminating the karmic misdeeds of 
all aversions committed in past lives 


( 2 ) 

Homage to the Buddha of 
Sorrow-Free Virtue 

Quelling and eradicating the adversities of 
deceases or kills led by five-element conflicts or harms 

Eliminating all the karmic misdeeds of 
attachment committed in past lives 


108 3¥H81^ 

Prostration 81 of 108 
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22/35 

75/88 


(l) 

Homage to the Buddha of 
Illuminous Virtue 

Quelling and eradicating the adversities of 
deceases or kills led by five-element conflicts or harms 

Krill' 

Eliminating all the karmic misdeeds of 
attachment committed in past lives 


( 2 ) 

Homage to the Buddha of 
Narayana (Water Vehicle) 

Quelling and eradicating the adversities of 
cliff dilapidation, tree break, slope failure, negative fitness 


Eliminating the karmic misdeeds 
committed in past 10,000-kalpa lives 


108 82 n 

Prostration 82 of 108 
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23/35 

76/88 


(l) 

Homage to the Buddha of 
Narayana (Water Vehicle) 

Quelling and eradicating the adversities of 
cliff dilapidation, tree break, slope failure, negative fitness 


Eliminating the karmic misdeeds 
committed in past 10,000-kalpa lives 


( 2 ) 

Homage to the Buddha of 
Meritorious and Virtuous Flower 

Quelling and eradicating the adversities of 
villains’ murder conspiracy in alien lands or foreign countries 


Eliminating the karmic misdeeds 
committed in past 100,000-kalpa lives 


108 nw. 83 n 

Prostration 83 of 108 
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24/35 

77/88 


(l) 

Homage to the Buddha of 
Meritorious and Virtuous Flower 

mm 

Quelling and eradicating the adversities of 
villains’ murder conspiracy in alien lands or foreign countries 

Eliminating the karmic misdeeds 
committed in past 100,000-kalpa lives 


( 2 ) 

Homage to the Buddha of 
Clear and Pure Illumination 
Disporting Numinous Transcendences 

Eliminating the karmic misdeeds 
committed in past 1,000-kalpa lives 


108 nm 84 n 

Prostration 84 of 108 
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25/35 

78/88 


Homage to the Buddha of 

Lotus Illumination Disporting Numinous Transcendences 

Quelling and eradicating the adversities of 
whirlwind ghost-howl inauspiciousness 

Eliminating all the karmic misdeeds of 
mind committed in past lives 

108 %% 85 % 

Prostration 85 of 108 


26/35 

79/88 


Homage to the Buddha of 
Wealth Merit and Virtue 

Quelling and eradicating the adversities of 
cangue-lock or fetter-handuff imprisonment 

Eliminating the karmic misdeeds of 
stealing or usurping sangha belongings committed in past lives 

108 86 n 

Prostration 86 of 108 
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27/35 

80/88 

Homage to the Buddha of 
Virtue Mindfulness 

Quelling and eradicating the adversities of 
bow-crossbow archery with poisonous or flying arrows 

Eliminating all the karmic misdeeds of 
body and calumniating eminent monks committed in past lives 

108 87 W 

Prostration 87 of 108 


28/35 

81/88 

Homage to the Buddha of 
Well-Renowned Merit and Virtue 

Quelling and eradicating the adversities of 
being murdered with knives, swords, spears, or halberds 

4 1 —- 

Eliminating all the karmic misdeeds of 
jealousy committed in past lives 

108 88 n 

Prostration 88 of 108 
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29/35 

82/88 

Homage to the Buddha of 
Red-Flaming Indra-Banner King 

Quelling and eradicating the adversities of 
noxious blood, vomiting and diarrhea, or cholera 

Kffik 

Eliminating all the karmic misdeeds of 
arrogance committed in past lives 

108 89 n 

Prostration 89 of 108 


30/35 

83/88 

Homage to the Buddha of 
Skillfully Strolling Merit and Virtue 
(in Subduing Karmic Misdeeds) 

M SQSAiJli'S ni^/a 

Quelling and eradicating the adversities of 
villains’ toadying or flattering talks 

Eliminating the karmic misdeeds of 
double-tonguedness committed in past lives 

108 90 n 

Prostration 90 of 108 
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31/35 

84/88 


Homage to the Buddha of 
Superior Struggle and Combat 

Quelling and eradicating the adversities of 
inauspiciousness with ferocious disaster or untimely calamity 

4 —P 

Eliminating all the karmic misdeeds of 
affliction and arrogance committed in past lives 

108 9i n 

Prostration 91 of 108 


32/35 

85/88 


Homage to the Buddha of 
Skillfully Strolling 
(in Subduing Karmic Misdeeds) 


imzfc 

Quelling and eradicating the adversities of 
tribunal appeals or disputes 

Eliminating all the karmic misdeeds of 
double-tonguedness and evil instigation committed in past lives 

108 92 n 

Prostration 92 of 108 
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33/35 

86/88 

Homage to the Buddha of 

Encompassing Merit and Virtue with Majestic Dignity 

Quelling and eradicating the adversities of 
wasting or squandering valuables or belongings, and 
throat-cutting or body-hanging self-suicide 

Eliminating all the karmic misdeeds of 
condoning others’ unwholesomeness committed in past lives 

108 MM 93 M 
Prostration 93 of 108 


34/35 

87/88 

Homage to the Buddha of 
Jeweled-Flower Strolling 
(in Subduing Karmic Misdeeds) 

Quelling and eradicating the adversities of 
suing from animals’ grievance souls 

fit a zz a sutik 

Eliminating all the karmic misdeeds of 
maligning or calumniating dharmas committed in past lives 

108 MM 94 M 
Prostration 94 of 108 
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35/35 

88/88 


Homage to the Buddha of 
Bhagava (the World-Honored One) 

Tathagata (the Thus-Come One) 

Arhat (the Worship-Worthy One) 
Samyak-Sambuddha (the Truly Omniscient One) 
Jeweled-Lotus Adequately Dwelling Beneath the Sala-Tree King 

Quelling and eradicating the adversities of 
the last days in solar and lunar months 

Eliminating all the karmic misdeeds of 
calumniating gurus and violating Samaya vows or precepts 
committed in past lives 


108 95 m 

Prostration 95 of 108 


# 44 i 

Homage to 

The Sublime Dharma-Realm Quintessence Body, 
Amita Buddha! 

108 n% 96^ 

Prostration 96 of 108 
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Chapter 6 




Repentance, Penance, and Devotion 


6.1 'ff'f§ 

Repentance and Penance 


-M# i 

mtfrm, 

% £ if, ^StfiMf , 
JALff ®U; 
i 

?!r £ BL^riSfftklsf, 
JALJR®#; 

^ £ ff .^ilftMf 
JALff ®U; 
+^#3t. 

^ £ if .^Sitfeif 
JALif ®U; 
WifSP*, 

IltZSlfMK 

i#5&8& 

ii±4TP!fe. 

RM^ 


Such myriad Buddhas of all the worlds as the above. 
The World-Honored Ones, 
Who dwell in the worlds permanently, 

May all the World Honored Ones be mercifully mindful of me. 
(Because I now repent and penance what I had done in the past:) 

For the myriad misdeeds 
done in this life or in past lives 
since the primordial birth and death, 
Either I did them by myself or I told others to do them, 
Or I had seen and condoned them being done; 

For having taken things from chaityas, Sangha communities, 
or from Sangha belongings offered from the four directions, 
Either I took them by myself or I told others to do them, 
Or I had seen and condoned them being taken; 

For having committed the five immediate misdeeds, 
Either I committed them by myself or I told others to do them, 
Or I had seen and condoned them being committed; 

For having perpetrated the ten unwholesome karmic paths, 
Either I perpetrated them by myself, or I told others to do them, 
Or I had seen and condoned them being perpetrated; 

For all the misdeeds or obstructions, 
done either hidden or not, 
which make me deserve to fall into destinies as hell denizens, 

or hungry ghosts, brutes, 
or any other evil destinies 
or (to be bom in) border regions, degrading or lowly classes, 

or barbarian lives, 

For all the misdeeds or obstmctions 
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mmm 


done in such aspects, and etc., as listed in the above, 
I now repent and penance completely. 


108 ft% 97 ft 
Prostration 97 of 108 


mMTim 

mu&M: 

(fit# 

WtM-Wxx, 

mmm. 

mmm. 
mmu 

—w^is, 
m+mm 

mmn, 

Rmmm 

Mi^7c _hH? 

TcsiiJ D§5® 


May the myriad Buddhas, the World-Honored Ones, 
Endorse me, certify me, and be reflectively mindful of me. 

Again, in front of the myriad Buddhas, 
the World Honored Ones, 
I further vow to keep the promises as follows: 

Either in this life or in the rest of my life, 
if I had ever practiced dana or upheld pure precepts, 
even giving domestic animals a morsel of food, 
or cultivating Brahmacharya (qi/prana transformation), 

Every wholesome root and merit thus far attained 
by contributing to living beings for their accomplishment, 
Every wholesome root and merit thus far attained 
by cultivating Bodhi, 
Every wholesome root and merit thus far attained 
by achieving the unexcelled wisdom, 
Every wholesome root and merit thus far attained 
by assembling all of the above, 
Reckoning up the accumulated wholesome roots and merits, 
I transfer all of them to achieving 
Annutara-Samyak-Sambodhi 
(the Supreme and Perfect Enlightenment). 
As the merit-virtue transference performed by 
the myriad Buddhas of the past, present, and future, 
I do it also in the same way: 

The myriad misdeeds are totally repented and penanced for; 

All the blessings are completely rejoiced; 
Buddhas’ merits and virtues are deliberately appreciated; 
The unexcelled wisdom is vowed to accomplish. 

Buddhas of the past, present, and future 
Are the most superior beings among the living ones 
Toward their boundless ocean of merits and virtues 
I now make a prostration in homage. 


108 ftM 98 ft 
Prostration 98 of 108 
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6.2 

Seven Branches of Devotion 


6.2.1 Obeisance 

(1) General 

Throughout the worlds in all the ten directions 
To the whole human-master Buddhas of the past, present, and future, 

I, with clear and pure body, speech, and mind, 

— 

make an all-around prostration in homage, without exception. 

108 %% 99 ^ 

Prostration 99 of 108 

(2) JHL Body 

In virtue of Samantabhadra’s awesome majestic powers of beneficent aspirations, 

#31— 

I appear omnipresently in front of every Thus-Come One. 

With one body shown concurrently as many the ones 

as the dust motes there are in a kshetra 

— 

I make each and every prostration in homage to as many the Buddhas 
as the dust motes there are in a kshetra. 

108 100 M- 

Prostration 100 of 108 

(3) A4L Mind 

A— 

In every dust mote there are as many Buddhas as the dust motes 
Every Buddha is met by a host of Bodhisattvas everywhere 
The same it is in every dust mote of the boundless Dharma Realm 
Where it is firmly believed to be filled with myriad Buddhas 

io8 2¥Hioi2¥ 

Prostration 101 of 108 
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(4) i|54L Speech 

#!sA— 

With each and every ocean of myriad melodies 
Every Buddha expounds endless and wonderous eloquences 
Well in all future kalpas 

Praised is Buddhas’ incomparably profound ocean of merits and virtues 

108 ^|g 102 ^ 

Prostration 102 of 108 

6.2.2 Devotion 

(1) With Offering 

With various the most superior and wonderous flower wreaths 
With the sweet musical dances, fragrant ointments, and canopies 
As well as with other such things as these of the most superior the majestic environs 
I offer them to the myriad Thus-Come Ones 

With the most superior cloths and the most superior incenses 
With powdered incenses, stick incenses, and lamp candles 
Each and every one is heaped up as high as Mount Meru 
I offer them all to the myriad Thus-Come Ones 
(2) Jr, Without Offering 
With an extensive, far-reaching, supremely resolute mind 

WHittfls 

I firmly trust in all the three-realm Buddhas 
Relying entirely on Samantabhadra’s power of beneficent aspirations 
I devote myself to the myriad Thus Come Ones everywhere 

108 103 ^ 

Prostration 103 of 108 
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6.2.3 g# Purification 


The myriad karmic misdeeds that I had committed in the past 

W Etl vf Bj|i!S 

Are all resultant from my primordial attachment, aversion, and delusion 

jAmmzpm 

They came into being from my body, speech, and mind 
I now repent and penance all of them 

108 104 n 

Prostration 104 of 108 


6.2.4 Rejoicing Accumulation 

Of all the myriad beings in the ten directions 

— 

Of all the learners and the post-learners in the two Vehicles 
Of all the Thus-Come Ones and Bodhisattvas 

Jillilai®# 

I condonedly rejoice in gratitude all the merits and virtues 

108 105 % 

Prostration 105 of 108 


6.2.5 Dharma-Wheel Accumulation 

Of all those behaving as the secular-world lamps in the ten directions 
And of those who first attained Buddyhood (Enlightenment) 

I now implore all 

To turn the unexcelled and wondrous dharma-wheel 

108 106 n 

Prostration 106 of 108 
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6.2.6 fttifcijllEf Dwelling-Supplication Accumulation 

If there are Buddhas who wish to manifest Nirvana 

I will beseech all of them with a mere sincere hope 

The only wish lies in their dwellings forever 
for as many kalpas as the dust motes there are in a kshetra 

m 

So as to bring benefits and comforts to all myriad beings 

108 ft% 107 ft 
Prostration 107 of 108 

6.2.7 Dedication 

All of the obeisance and devotion to Buddhas, 

iff# f±t mim 

And beseeching Buddhas’ dwellings in this world, 
as well as imploring their turnings of the dharma wheel, 

In addition to the myriad wholesome roots 
attained by means of rejoicing, repenting and penancing deeds 

is dedicated to living beings 
for setting out on the path towards Buddhahood 

108 ftM 108 ft 

Prostration 108 of 108 
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Chapter 7 


Great Transference 


May this supreme merit and virtue 
Be transferred to the unexcelled, immortal dharma-realm 

Where both the essence and characteristic of Buddha, Dharma, and Sangha, 

—if'ifeifiHftfp 

Together with the two truths, are amalgamated together with the samadhi impress 
Such boundless oceans of merit and virtue 
Are all transferred completely henceforth by us for accomplishment 
All living beings have impurities of hindrance in body, speech, and mind 

mmmim 

With either deluded views or false calumniations of the dharmas, and so forth 
May all of such kinds of karmic obstructiveness 
Be eliminated thoroughly, without anything left 
May the moment-to-moment thoughts pervade in the dharma-realm 
To rescue living beings extensively free from any retrogressions 
Doing so far as even till the end of the void-space realm 
And till the exhaustion of living beings, their karmic energies, and their afflictions 
Such four dharma aspects are existent so extensively as to be boundlessly 

JB 

May the transference of merits and virtues now vowed to do be similarly so, too. 


aw 

Sastra Closing Prayer 

m % * ft # ® # ^ so 

Homage to the Bodhisattva of 
Greatly Acting Samantabhadra (Omnipresent Sageness) 


(—Ift) 

(Reciting three times) 



Dharani to Patch Recitation Flaws 


+ Chinese Version l 51 

®ii ^‘\m 

bT 

3IA AI5 


Version 2 52 

mftfjtft bwbw 

t4 

mm si*iflr 


Sanskrit, Chinese, and English Translations 

namo ratna trayaya 

Homage to the Three Gems: Buddha, Dharma, and Sangha 

khara khara kuci kuci mala mala 
Perseveringly to brush off the flaws of impurities 

hora hum ha ha BtlSilWif ®t SiT'lf 
Continuously to supplicate the abnegation of unwholesomeness 

sudana hum phat vama svaha t®i=rblcSfttt 

So as to attain the ultimate truth expounded by sutras on the strength of sacred mantras 


(—f/F^fev:) 

(Stand up after reciting three times) 
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Notes 


1 fH (Gatha in Sanskrit): in]^ song or verse. 

2 (624-705) »ri. at#M^ 

The four-line verses were written by Wu Zetian (jSJHR 624-705), the Empress in Tang Dynasty. The 
verses are so wonderfully well-written as to be unable sublimed by any alternative ones produced in 
later generations. They have thus been used hitherto. 

3 &: Ml*] to pity. 

4 solemn appearance. 

5 (1) 0"op: $c to take refuge in; 

(2) ( namo in Sanskrit): to pay homage; S$jSWflS$c to give verbal praise and take refuge in. 

6 m-mm*h n u 3 4*gc®^ m, 

IgiS® The four verses before the 1 st Prostration: the 1 st and the 2 nd ones praise 

buddhas’ mind; the 3 rd one praises buddhas’ body; and, the last one expresses to pay homage to and 
take refuge in buddhas. Note: there are three types of homage: body prostration, verbal praise, and 
mental reverence. 

7 Taking Refuge before the 2 nd Prostration (4 1 AW S Chinese texts from [2]): 

(1) Taking refuges in the three jewels 
(or Triple-Gem, also known as the Three Refuges) is believed not only allowing to avoid the sufferings 
of the three evil paths ( akusala-gatTh in Sanskrit) (naraka/hell, preta/hungry ghost; and tiryagyoni/ 
brute), but also arriving to enjoy the pleasure, joy, and bliss of Bodhi (supreme wisdom or enlighten¬ 
ment necessary to the attainment of buddhahood): 

(i) M/lL: Buddha is the Venerable 

endowed with the wisdom (prajna in Sanskrit) - merit (punya in Sanskrit) perfection (paramita 
in Sanskrit), in which to take refuge does not deserve to fall into the destiny of hell denizens; 

(ii) Dharma is the Venerable endowed with the detachment 
from attachment, in which to take refuge does not deserve to fall into the destiny of hungry 
ghosts; 

(iii) + Sangha is the Venerable outstanding among sentient 

beings, in which to take refuge does not deserve to fall into the destiny of brutes. 

(2) 

SS-ftt» WJA 4*^1 l±j . Before the Three Refuges, the Tibetan version has its first 

refuge to take in the original Vajrayana master, i.e., Master Vairocana Buddha. The Tibetan Vajra 
Vehicle regards Vairocana Buddha as the Great Esoteric Lord of Vajra Yoga, as the teacher and parent 
of the inexhaustible Triple-Gem, and as the “Own-Being (svabhava in Sanskrit) Triple-Gem”; by 
contrast, Buddha, Dharma, and Sangha are regarded as the “Form-Peculiar ( vishesha in Sanskrit) 
Triple-Gem”, while the four Buddhas in the four directions, as well as all sage and holy sanghas flow 
out, without exception, from Vairocana’ heart. 

8 ^'E': bodhicitta (a spontaneous wish to attain enlightenment motivated by great 

compassion for all sentient beings, accompanied by a falling away of the attachment to the illusion of 
an inherently existing self. From: Fischer, N. 2013. Training in Compassion: Zen Teachings on the 
Practice of Lojong. Shambhala Publications, p.l 1). 

9 (1) ^B (shravaka in Sanskrit): disciples in virtue of listening and hearing buddha’s voice; 

(2) (pratyekabuddha in Sanskrit): <f!fe § buddhas on their own; solitarily awakened 

ones. 

10 (1) feffi Temporary, partially, incomplete, imperfect, relative, expedient, or functional Vehicle, iii 

Jit jAL'ft. Also known as temporary, partially, incomplete, imperfect, relative, 

expedient, or functional teaching, referring to the stages unable to attain one’s own enlightenment or 
to behold one’s own Buddha-nature (the inherent potential to attain Buddhahood). 
(2)#^|5fHi^W£+—There are altogether 52 
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stages in Bodhisattva practices in perfect (realistic) teachings where the first 22 ones belong to 
imperfect teachings. http://ftp3.budaedu.org/ghosa3/C038/T042R/ref/T042R_03.pdf; 

(3) Bodhisattvas at incomplete teaching stages 
can only see buddhas’ incarnated, emanated, or created body (niramanakaya in Sanskrit) which 
manifests physically in time and space, while those at complete teaching stages can also see buddhas’ 
subtle body of limitless form (sambhogakdya in Sanskrit), the enjoyment-body of bliss with clear light 
manifestation appeared for bodhisattvas to be educated through visionary experiences. 

(4) IPS#. 

hP#\ In addition to the above two bodies, buddhas have another body, Dharma body (dharmakaya in 
Sanskrit), transformation body (nirmanakaya in Sanskrit), or reality body. It constitutes the aspect of 
buddhas that is not deserved to be manifested for human beings (https://en.wikipedia.org/wiki/ 
Dharmakaya). 

(5) i£ I '.Pfrf'/f'i'il' The 52 stages include 

(i) HI—Hii'ij The I s ' 10-Willingness Minds: 

{it faith 

./>/ remembrance 
IS iS zeal 
Sc wisdom 
concentration 
zFi&'lj non-retrogression 
{f'j'i; dharma-protection 
@ [r] reflexiveness 
precept 


E/f'PNbIEJ5Lfp- : pifcb 10 Pff&f/T®. All false views are subdued by these 10 stages. 

(ii) The 2 nd 10-Dwelling Minds: 
setting objective 

Vnffb, clear understanding and mental control 

ftjj' unobstmcted cultivation 

3/ J8: acquiring the seed of Tathagata 

/{/"{MJIaI. perfect expedience 

IE the whole mind as Buddhas 

ZEifi non-retrogression 

mjtf being babies 

jSEEIE being dharma prince 

jSiJp! Abhiseka 

Eif'i‘#IEJ5L10 lEJi.EIfW^SSP'^ltb 10 PffSJifSB All false views are cut 

off and all desires are subdued by 10 stages. 

(iii) HZE+ff'lJ The 3 rd 10-Practice Minds: 

$llf joyful service 

tSinl beneficial service 

tewm no resentment 

31/?. limitlessness 

rSSiSL Never out of order 

#JM appearing in ant form at will 

TcM unimpeded 

PI '4/ exalting the paramitas amongst all beings 
# perfecting dharmas by complete virtues 
{XlE manifesting in all things the pure, final and true reality 
itb 10 P/i'SEfflMlbcjik These 10 stages are for the wholesome actions done for the benefit of 
others. 

(iv) M 0+0 PH 'lb' The 4 th 10-Transference Minds: 

iSffb 1 —salvaging all sentient beings, yet detaching from any form of 
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sentient being 
A'if' non-destruction 

equalizing all Buddhas 
reaching everywhere 

the store of boundless merits and virtues 
fll equalizing and harmonizing good roots 

equalizingly and harmonizingly viewing all sentient beings 
true-suchness marks 

liberation from any ties and attachments 
If AS equalizing the boundless Dharma realms 
1tb 10 These 10 stages subdue all existences and attachments. 

(v) The 5 th 10-Dwelling (bhumi in Sanskrit) Minds: 

(pramudita in Sanskrit), joy at having overcome the previous difficulties, and 
entering the path to Buddhahood 

rSifeittl ( vimlala in Sanskrit), stainless, i.e. freedom from all possible defilement 

(prabhakar in Sanskrit), illumination, i.e., further enlightenment to radiate the light 
of wisdom 

(arcismati in Sanskrit), radiant flame of wisdom to bum away earthly desires 
(sudurjaya in Sanskrit), mastery of utmost difficulties to surmount the illusions 
of darkness or ignorance 

fJEtlTife (adhimukhi in Sanskrit), open-mind manifestation, i.e. the open way of supreme 
wisdom to begin to manifest above definitions of impurity and purity 
iZEfrife (duramgama in Sanskrit), going afar, i.e., one proceeds afar to rise above the states 
of the two vehicles, and above the ideas of self, in order to save others 

(acala in Sanskrit), immovability, i.e., one dwells calm and unperturbed in mind 
Mtitil (sadhumati in Sanskrit), fine wisdom, i.e., wisdom determines where and how to 
save others 

(dharmamegha in Sanskrit), dharma-cloud, . i.e., one benefits all sentient beings 
with Dharma, just as a cloud sends down rain impartially on all things to attain fertilizing 
powers. 

(vi) The 51 st Mind: AScJ^'h the mind to enter the dharma-realm, i.e., 
equivalent near-perfect enlightenment; 

(vii) JHA + HA The 52 nd Mind: the mind to enter the dharma-realm, i.e., 

wondrous perfect enlightenment. 

11 Dharma Realms: A/LSPAit: fftA, A 

m, nm, AA; 0^W^H(*A), (»&«»*«#), There are 

10 Dharma Realms in total, including six mundane ones and four saintly ones. The six mundane realms 
are nothing else but the six destinies: hell denizen, hungry ghost, brute, human, Titan ( Asura in 
Sanskrit), and deva; by contrast, the four saintly realms are shravaka (in Sanskrit), i.e., disciples in 
virtue of listening and hearing buddha’s voice; pratyekabuddha (in Sanskrit), i.e., buddhas on their 
own or solitarily awakened ones; bodhisattva, and buddha. 

12 HU (anuttara-samyak-sambodhi in Sanskrit): A-tlE^FlEItt the highest, or 
supreme, or unexcelled perfect, or complete self-awakening, or complete enlightenment. 

13 M^Xpkasa in Sanskrit): voidness; the boundless, all-pervading "spaceness" or "spatiality". 

It is different from the concept of “space” ( desa in Sanskrit) which 
is oppose to “time” (Nyanatiloka 1998. Buddhist Dictionary. Buddhist Publication Society, p.24). *6 

It stands for the essential condition that everything is arisen, 
including the “space” (Dan Lusthaus 2002. Buddhist Phenomenology: A Philosophical Investigation 
of Yogacara Buddhism and the Ch'eng Wei-shih lun. London: RoutledgeCurzon. pp.92-93). 8: Note: 
(Sunyata in Sanskrit): 'SfS 

Emptiness, which is the ubiquitous ground synonymous with the original awakening or buddhahood. 
It describes either an ontological feature of reality, a meditative state, or a phenomenological analysis 
of experience (https://en.wikipedia.org/wiki/Sunyata) 


68 



14 (1) BfJ: T (Tri-drsti-nimitta-mudra in Sanskrit) understanding or consciousness of the 

three dharma seals: iMfodG'S (anitya, i.e., anityah sarva-samskdrah in Sanskrit) all conducts are 
impermanent, ( anatman , i.e., niratmanah sarva-dharmah in Sanskrit) all dharmas are 

nonself, and, MUSfiSI* (nirvana, i.e., santam nirvanam in Sanskrit) nirvana is silent; 

(2) tx: doing, action, or conduct in deeds, words, and thoughts of body, speech, and 

mind 

15 #$T: The Thus-Gone One; the 

opposite of The Thus-Come One (tathagata), well departed; leaving the world to a better one upon 
the leaving through awakening, enlightening, or liberation. 

16 tE |'h] M : 7 % ^ 31 ti± |b] Ill ^ ^ £ W. ffc HI Understanding all the karmic phenomena, 

retributions, and destinies in the Saha world, the mortal realm of life and death (samsara) related to 
the causation law. 

17 dC-h: HI peerless or unexcelled to attain the perfection of truly omniscient enlightenment 

18 ®I|JM taming Jtip Purusa damya SS 

fitf 1 ! 1 ”, sarathi Buddha is able to tame the emotional distresses, klesas in 

Sanskrit, of beings and make them serene and illumining; Purusa in Sanskrit means “man”, damya in 
Sanskrit means “to be converted”, and sarathi in Sanskrit means “the leader of a caravan”). 

19 53 Hi g#sfrfcii;[5] The 53 Buddhas, starting from the 

Buddha of Omnipresent Illumination to that of the King Continuously Replete with All Dharmas, are 
recorded in Reference [5]. 

20 /a: adversity; adverse 

or unfavorable fortune or fate; a condition marked by misfortune, calamity, or distress (https://www. 
dictionary. com>browse>adversity). 

21 Whole realms: a term synonymous with the whole defiled realms. 

https://baike.baidu.com/item/^'^]tb;f0]/3413611 

22 dkW\ (vajra in Sanskrit); SP'b^ (dL^^Wdi) 

A diamond-thunderbolt weapon used by 
Indra (in Sanskrit) (also known as Sakra in Sanskrit); it is claimed to be made of a diamond-like 
indestructible material and own a thunderbolt-like irresistible force. 

23 widowerhood, widowhood, orphanhood, childlessness: 

(1) ^ > El M an old man who has lost his spouse by death and has not remarried is described 
as widowerhood; 

(2) ElS an old woman who has lost her spouse by death and has not remarried is 
described as widowhood; 

(3) 13 M a child who is in the condition of living without parents is described as 
orphanhood; 

(4) > HAI 1 . an old person who is in the condition of living without children is described as 
childlesshood. 

24 six roots, six dusts, and six consciousnesses: 

(1) /nIH (Sadindriya in Sanskrit) six roots, i.e., iH> H-> i§\ m eye/vision faculty 
(cakkh-indriya in Sanskrit), ear/hearing faculty (sot-indriya in Sanskrit), nose/smell faculty (ghan- 
indriya in Sanskrit), tongue/taste faculty (jivh-indriya in Sanskrit), body/sensibility faculty (kay- 
indriya in Sanskrit), manas faculty (man-indriya in Sanskrit); 

(2) (gunas in Sanskrit), six dusts, qualities, peculiarities, attributes, or properties, 

the cause of all impurities, i.e., M> ft sight (such as color and form), sound, 

smell or scent, taste, touch, thought or idea that arises from differentiating the previous five dusts. 

(3) /\iR (vijnana in Sanskrit) six consciousnesses, i.e., 0IiR> TfiR> #iR> 7fiR> #iR> MiR 
eye consciousness (caksurvijhana in Sanskrit), ear consciousness (srotravijhana in Sanskrit), nose 
consciousness (ghranavijhana in Sanskrit), tongue consciousness (jihvavijnana in Sanskrit), body 
consciousness (kayavijhana in Sanskrit), mental consciousness (manovijnana in Sanskrit); 

(4) ^MiK: H®$IHR in addition, there are two extra consciousnesses, i.e., 

deluded awareness (manas, klista-manas, klistamanovijhana, or addnavijhana in Sanskrit) and all- 
encompassing foundation consciousness (dlayavijhana or bTjavijhana in Sanskrit). 

25 ip : referring to the talent of eloquence; d^Mi&i'fo'&'j&MtdLn&d] the indispensable ability 
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to skillfully expound Buddhist teachings. 

26 2SE5R: 5SE: SSS Disease is defined biologically upon the underlying 

pathology: Sickness is the description of the health 

condition upon the social or cultural conceptions; M: IS ASSiSlSEiR ailment/illness is one’s 
subjective experience of symptoms. 

27 #(kusala in Sanskrit): #15 (kausalya in Sanskrit), Stl good, skillful, good at, adequate. 

28 (1) Eight Vessels of Extraordinary Meridians: 

(i) KliSffiR Yin Linking Vessel; 

(ii) SM Conception Vessel; 

(iii) Yin Heel Vessel; 

(iv) IflzK Governing Vessel; 

(v) At’lffC Penetrating Vessel; 

(vi) Yang Linking Vessel; 

(vii) Yang Heel Vessel; 

(viii) AM Girdle Vessel; 

(2) Twelve Principal Meridians: 

(i) ftfti Liver Meridian; 

(ii) Mil Lung Meridian; 

(iii) T .AA Sanjiao Meridian; 

(iv) JMiS Spleen Meridian; 

(v) Ilr(BtiS Bladder Meridian; 

(vi) AfStiS Large-Intestine Meridian; 

(vii) IfliS Gall-Bladder Meridian; 

(viii) 'NgiS Small-Intestine Meridian; 

(ix) 'Ci'iS Heart Meridian; 

(x) A-SiS Pericardium Meridian; 

(xi) iiS Stomach Meridian; 

(xii) #iS Kidney Meridian. 

29 (1) tiA visual blindness: ill S' A A H Blindness refers to the state that eyes cannot see; A SAIA 
rf. Deafness refers to the state that ears cannot hear; 

(2) USM vocal dumbness: P Stas’ dumbness refers to the state that month cannot speak; 

(3) BHBft throat dysphagia: 1stX§iy,#;AllHl® Dysphagia refers to the state that throat is difficult to 
swallow food. 

30 (1) HW (AS 1 ): Four (Celestial) Conflicts, i.e., 

¥ (StW Jia-Geng conflict 
SAW Yi-Xin conflict 
M3rW Bing-Ren conflict 
THW Ding-Gui conflict; 

(2) AW (J4A): Six (Terrestrial) Conflicts, i.e., 

WWW Zi-Wu conflict 

SAW Chou-Wei conflict 
rij rfi )i[i Yin-Shen conflict 
5PUW Mao-You conflict 
MlSW Chen-Xv conflict 
E AW Si-Hai conflict; 

(3) 7\W (ililA): Six (Terrestrial) Harms, i.e., 

WAlS Zi-Wei harm 

SWS Chou-Wu harm 
rfi E# Yin-Si harm 
if[J A A Mao-Chen harm 
^ Al5 Shen-Hai harm 
SlS.® You-Xv harm; 
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(4) Hj/c: three calamities; AHj/c7K> A> A A. There are 

two sets of three calamities, greater and lesser: the three greater calamities are water ( sujae in Sanskrit), 
fire ( hwajae in Sanskrit),, and wind ( pungjae in Sanskrit); and the three lesser calamities are famine 
(gigeunjae in Sanskrit)., pestilence (jilyeokjae in Sanskrit),, and warfare ( dobyeongjae in Sanskrit). A 

AA, A^fMAAfrJ The three greater calamities 

happen at the end of every declining medium kalpa and to destroy the world; by contrast, the three 
lesser calamities appear at the time when the human ages begin to decrease in every small kalpa. 

(5) AX® eight obstructions: 

(i) TEX® mind-king hindrance obstmction; 

(ii) !®X® thief obstruction; 

(iii) A.)® fire obstruction; 

(iv) 7j<X® flood obstruction; 

(v) $jX® epidemic obstruction; 

(vi) AX® human obstruction (unable to be bom in Dharma-accessible regions); 

(vii) #AX® non-human obstmction (hard to approach to Dharma like humans); 

(viii) ISAX® venomous insect obstmction. 

31 AJxTlH Three Mounds and Five Graves: Jit HffllAjMfSTLA referring to the four terrestrial 
branches: Chen, Xv, Chou, Wei (Unschuld Pu, Zheng J-S. 2012. Chinese Traditional Healing, 3 
volumes: The Berlin Collections of Manuscript Volumes from the 16 th through the Early 20 th Century. 
Leiden and Boston: BRILL, p.1200). 

32 35 #06, ft! The35 Buddhas, starting 

from the Buddha of Buddha of Shakyamuni to that of Jeweled-Lotus Adequately Dwelling Beneath 
the Sala-Tree King, are recorded in Reference [6]. 

33 AAJIAtt^AA; 5PW*#, X<|> Mundane 

humans with saintly features are described as half-deva; the ones appearing in the mao period (5-7 am) 
are bound to be fox, rabbit, raccoon, etc., while those appearing in the you period (5-7 pm) are bound 
to be silkie, chicken, pheasant, etc. 

34 An alternatively saying is the stealing and usurping the three-jewel 
offerings committed in past lives 

35 §PJE0c that is malaria 

36 0^ Four Saints: (l&“P)> 041=1 #lll> 06 shravaka (in Sanskrit), 

i.e., disciples in virtue of listening and hearing buddha’s voice; pratyekabuddha (in Sanskrit), i.e., 
buddhas on their own or solitarily awakened ones; bodhisattva, and buddha. 

37 fIM 15 ghosts: Jafit^lsAA+TiJ^Itto \M~\%Wif AtitfEE Referring to the 

15 ghosts and deities which upset and confuse boys. They often stroll in the world to make children 
terrified and horrified (https://www.buddhistdoor.net/ dictionary/details/ATiJ^Itt): 

(1) ( Manjuka in Sanskrit); 

(2) (. Mrgaraja in Sanskrit); 

(3) Hf PE (Skanda in Sanskrit); 

(4) ( Apasmara in Sanskrit); 

(5) ( Mustika in Sanskrit); 

(6) KSlM ( Matrika in Sanskrit); 

(7) (Jamika in Sanskrit); 

(8) (Kamini in Sanskrit); 

(9) ( RevatT in Sanskrit); 

(10) (Putana in Sanskrit); 

(11) H^X®J/1 (Matrnanda in Sanskrit); 

(12) ( SakunT in Sanskrit); 

(13) (KanthapaninI in Sanskrit); 

(14) § Ffe JliSr ( Mukhamanditika in Sanskrit); 

(15) ( Alamba in Sanskrit). 

38 TlAI'b] ( anantarika in Sanskrit) H Five heinous immediate misdeeds that, through the karmic 
process, bring the immediate fmition of going straight to hell in the next life without any intervals: 


71 



(1) Matricide; 

(2) Patricide; 

(3) Arhatcide; 

(4) Tathagata-body bloodshed 

(5) Sangha-schism fabrication (Sangha, parisa in Sanskrit: the community of the four 
Buddhist followers who try to attain enlightenment: monk, nun, layman and laywoman). 

39 35 \% 12 111 24, In the description from 12 to 24 of the 35 buddhas, 

Chinese and Tibetan versions are labelled by (1) and (2), respectively. 

40 The five degenerations during the evil aeon of the Saha Land: 

(1) Kalpa Decay; 

(2) View Deterioration; 

(3) SSWMi Klesa Delusion; 

(4) A&k Sentient-Being Decline; 

(5) frp Life-Expectancy Diminishment. 

16 1 mmmm}' mm 

iB)> ^ » |3 . Buddha of Candana Merit and Virtue is the 

Buddhist title accorded to Buddhist monk, Tang Xuanzang, in the Journey to the West. This is one of 
the four great classical novels of Chinese literature. It was published in the 16 th century during the 
Ming dynasty and attributed to Wu Cheng'en, In the novel, Xuanzang and his team made a successful, 
legendary pilgrimage to the “Western Paradise”, that is, Central Asia and India, to obtain Buddhist 
sacred scriptures and return home after 81 trials and sufferings. 

42 4 mm-. && wimmujj§, 

Buddha of Superior Struggle and Combat is the Buddhist title accorded to Xuanzang’s eldest disciple 
after the successful pilgrimage to the “Western Paradise” in the Journey to the West; c.f., the last 
annotation. 

43 A3S41S: The last days in large (solar) months and those in small (lunar) months, respectively; UL 

nn fozniL, immn*, , iepi# 30 

Jian: referring to the initiation of the months. For example, to initiate a Yin-large month is to indicate 
that the Big Dipper has its direction toward the first month of the lunar year in the sexagenary cycle. 
This month has 30 days and is thus the large month (the terrestrial branch, Yin). IBM A 

n 30 a ip a, 'bmM&'bn 29 a ip a, wa 

A. Therefore, the last day of the large months means the 30 th day of the months in the 
lunar calendar, while the last day of the small months means the 29 th day of the months. There are no 
moonlights in these two days during which nothing is appropriate to deal with. Evil spirits or one’s 
enemies may make use of the nights of these days to perform wicked spells or black magics. 

44 WHWmA There are four meanings to add Amitabha Buddha after 

the 88 buddhas B Chinese texts from [2]): 

-mini, = The name of the 

Amitabha Buddha, once it is saluted, can so exterminate the heavy felonies in life and death of 8 billion 
kalpas, that both the five heinous immediate misdeeds and the three evil paths (hell denizen, hungry 
ghost; and brute) are all detached and transcended. 

(2) g=3l+&, BP 

Although Amitabha Buddha reigns over the Western Paradise, he made great vows to arrive in this 
Saha world to salve and convey sentient beings. He receives and leads those of ten remembrances to 
head for and rebirth among the nine grades categorized by 

(i) _LnnJl4> JtnnT4 the highest, the middle, and the lowest grades of the 

highest tier; 

(ii) ^on-t4> l= | =, nn l= l =I 4> ‘t'nnT^ the highest, the middle, and the lowest grades of the 
middle tier; 

(iii) Tnn-t4> Ton A4^ TnnT4 the highest, the middle, and the lowest grades of the 
lowest tier. 

(3) ItAA There has lasted 10 kalpas since 
Amitabha became a buddha. He is now disseminating dharmas to universally salve and convey the 
myriad sentient beings throughout the ten directions. 
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m-wm, mm^±, 

+ IhI B®/hti±#A FhfAfzk, Sakyamuni Tathagata and the 

buddhas throughout the ten directions praise Amitabha Buddha together: Homage to the sublime 
dharma-realm quintessence body, Amita Buddha. The nature of every buddha’s mind is, without 
exception, featured by the essence of all dharma realms. It is thus described as the dharma-realm 
quintessence body. That to add the four Chinese characters of the “dharma-realm quintessence body” 
to the name of Amitabha Buddha, means to transfer the merits and virtues of worshiping and praising 
the 88 buddhas to the world of ultimate bliss, the pure land of majestic dignity, for vowing to head for 
and rebirth in the Western Paradise. 

45 “-raittjH# mi&mm; “fUftsut...”, 

“myriad Buddhas of all the worlds...” refers to the buddhas of all the worlds at any time; 
by contrast, “who dwell in the worlds permanently...” refers to all the buddhas of all the times in any 
world. 

J1.S Mindful, i.e. , paying attention to the present, rather than in 

the past or that might be coming up in future, with openness, curiosity, flexibility, kindness, without 
judgment nor labeling things as ‘good’ or ‘bad’. 

47 AAffi S Chinese texts from [2]: 

(1) This part, “done in this life...Or I had seen and condoned 
them being done”, is a brief introduction of the repentance and penitence; 

(2) ESraH. 

ff'fS This part, “...from chaityas, Sangha communities... Or I had seen and condoned them being 
perpetrated”, describes the repentance and penitence for the action or deed ( karma in Sanskrit) 
obstructions (avarana in Sanskrit) in three aspects: taking three-jewel belongings, committing five 
immediate misdeeds, and perpetrating ten unwholesome karmic paths; 

(3) “0ff^HP¥» icWSiS* The three sentences of “For 

all the misdeeds or obstructions, done either hidden or not” indicate to repent and penance the delusion 
or defilement ( klesa in Sanskrit) obstructions arisen from karmic deeds; 

(4) This part of 
“deserve to fall into destinies as hell denizens.. .or barbarian lives” repents and penances the suffering 
or retribution ( vipaka in Sanskrit) obstructions. The previous evil actions are the cause, and the seven 
kinds of the retribution described here are the effect; 

( 5 ) mmm. nm, 

A- The three sentences, “for all the misdeeds or obstructions done in such aspects, and etc., as listed 
in the above, I now repent and penance completely”, represent the summary of the repentance and 
penitence. The word, “such aspects” refers to the above three obstructions of deed, defilement, and 
suffering; the word, “etc.”, means the eight obstructions and the rest ones seen and condoned; the 
phrase of “misdeeds or obstructions” speaks about the transgressions in body, speech, and mind, 
originated from the three obstructions; the phrase of “now repent and penance completely” expresses 
the intention to eliminate thoroughly all the above-mentioned violations. 

48 ( alamkara-upavicara in Sanskrit): superior the majestic environs 

49 4k P@: karmic obstruction 

50 AEfia jA>Ci¥®A Bodhisattva of Greatly Acting Samantabhadra (Omnipresent Sageness) S 

Chinese texts from [2]). 

(1) A Greatly: AAFk/S. To offer and feed everything without satiation 

(2) 'if Acting: Jfe'ift'&'if, Hard walk can be done and hard work can be done 

(3) ig Omnipresent: jif (frS&SJf) EHf, to carry out activities or deeds throughout all paths 

or roads in the whole Dharma Realm 

(4) ® Sageness: one’s virtue (moral excellence) is so high as to be extremely close 

to that of a saint, known as a sage 

(5) AAe? Greatly Acting and Omnipresent Sageness: AEtFE/A ilHi&V'iil myriad deeds 

are majestic and dignified and myriad buddhas are all dharma-accommodated 

(6) AAS£A flit, IMAE# Greatly Acting 
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behaves as Dharma, Sageness is equivalent to Buddha, and Bodhisattva belongs to Sangha; reciting 
three times gives rise to the complete demonstration of the three jewels. The ending of the Sastra is 
thus correlated with its beginning, free from any obstructedness of the principle in specific teachings. 

51 #st;£iSi[7] Reference [7] 

52 ##;£#i[8] Reference [8] 

53 i.0 _b Ibid: (Jt3t jit ill _hi£ Sanskrit texts from the above Note 52). 
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SIrHS 

Dedication Verses 

IMMiitWlM 

May the merit and virtue accrued from this work 
Adorn Buddhas’ pure lands, 

±&mm& 

Requite the fourfold loving-kindness above, 
Relieve the sufferings of the three life-paths below; 
May the myriad sentient beings 
Activate the bodhicitta without exception; 

&ji tt-mM 

When this retribution body is over 
All are reborn together in the Land of Ultimate Bliss. 
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Epilogue 


aa «A+AM*fp«3c», mnmm, 

A®AAAEfti£®W#AfB|, HH^IslMo JsA. XAflA 

AAo 

Regarding the Liturgy of Ceremonial Repentance and Penitence 
Before 88 Buddhas, the initial motive was for a comparison between the 
more ancient Chinese version and the younger Tibetan one. Later, it was 
found that the various English translations, used by monasteries or 
circulated on the Internet, diverge from the original Chinese texts in 
editions of varying quality and accuracy. 

2020 AiA A# 

From the beginning of 2020, just after completing the Ph.D. study 
in Philosophy and Religion at San Francisco, 1 began to collate relevant 
materials. By the end of June, I completed the compilation of the 
Chinese version, its English translation, annotation, and proofreading. 

Tha nks to the Platform of the Paramita Publishing Studio, 1 share 
this product as a reference to dharma friends in cultivating loving¬ 
kindness, compassion, appreciative joy, and equanimity for quelling 
obstructiveness, eradicating defiledness, and pursuing bodhiyana. 


Zhen G. Ma 
4 July 2020 at Montreal 
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